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کار روحالقدس
1ایــن را بــه شمــا گفتــم تــا لغــزش نخوریــد2شمــا را از

کنایس بیرون خواهند نمود؛ بلکه ساعتی میآید که هر
کــه شمــا را بکشُــد، گمــان بـَـرَد کــه خــدا را خــدمت
میکند.3و این کارها را با شما خواهند کرد، بجهت آنکه
نه پدر را شناخته اند و نه مرا.4لیکن این را به شما
گفتم تا وقتی که ساعت آید بهخاطر آورید که من به

شما گفتم.
0و ایــن را از اولّ بــه شمــا نگفتــم، زیــرا کــه بــا شمــا

بودم.5امّا الآن نزد فرستنده خود میروم و کسی از
شما از من نمیپرسد به کجا میروی.6ولیکن چون این
را به شما گفتم، دل شما از غم پرُ شده است.7و من
به شما راست میگویم که رفتن من برای شما مفید
است، زیرا اگر نروم تسلیّدهنده نزد شما نخواهد آمد
. امّا اگر بروم او را نزد شما میفرستم.8و چون او
آید، جهان را بر گناه وعدالت و داوری ملزم خواهد
نمود.9امّا بر گناه، زیرا که به من ایمان نمیآورند.10و
امّا بر عدالت، از آن سبب که نزد پدر خود میروم و
دیگر مرا نخواهید دید.11و امّا بر داوری، از آنرو که بر
رئیس این جهان حکم شده است.12و بسیار چیزهای
دیگر نیز دارم به شما بگویم، لکن الآن طاقت تحمّل
آنها را ندارید.13و لیکن چون او یعنی روحِ راستی آید،
شما را به جمیع راستی هدایت خواهد کرد زیرا که از
خود تکلمّ نمیکند بلکه به آنچه شنیده است سخن
خواهد گفت و از امور آینده به شما خبر خواهد داد.14او
مرا جلال خواهد داد زیرا که از آنچه آنِ من است
خواهد گرفت و به شما خبر خواهد داد.15هر چه از آنِ
پدر است، از آنِ من است. از این جهت گفتم که از

آنچه آنِ من است، میگیرد و به شما خبر خواهد داد.
صلح وشادى در عيسى

16بعد از اندکی مرا نخواهید دید و بعد از اندکی باز مرا

خواهید دید زیرا که نزد پدر میروم.17آنگاه بعضی از
شاگردانش به یکدیگر گفتند: چه چیز است اینکه به ما
میگوید که اندکی مرا نخواهید دید و بعد از اندکی باز
مرا خواهید دید و زیرا که نزد پدر میروم؟18پس
گفتند، چه چیز است این اندکی که میگوید؟ نمیدانیم
چه میگوید.19عیسی چون دانست که میخواهند از او
سؤال کنند، بدیشان گفت: آیا در میان خود از این

Das Werk des Heiligen Geistes
1Dies habe ich zu euch geredet, damit ihr
keinen  Anstoß  nehmt.2Sie  werden  euch
aus  der  Synagoge  ausstoßen.  Es  kommt
aber die Zeit, dass wer euch tötet, meinen
wird, er tue Gott einen Dienst damit.3Und
solches werden sie euch darum tun, weil
sie  weder  meinen  Vater  noch  mich
erkennen.4Aber  dies  habe  ich  zu  euch
geredet,  damit,  wenn  die  Zeit  kommen
wird,  ihr  daran  denkt,  dass  ich's  euch
gesagt  habe.  Solches aber habe ich von
Anfang  nicht  gesagt;  denn  ich  war  bei
euch.
5Nun aber gehe ich hin zu dem, der mich
gesandt hat; und niemand unter euch fragt
mich: Wo gehst du hin?6Sondern, weil ich
dies  geredet  habe,  ist  euer  Herz  voll
Trauer geworden.7Aber ich sage euch die
Wahrheit:  es  ist  gut  für  euch,  dass  ich
hingehe. Denn wenn ich nicht hingehe, so
kommt der Tröster nicht zu euch; wenn ich
a b e r  g e h e ,  w i l l  i c h  i h n  z u  e u c h
senden.8Und wenn derselbe kommt, wird
er die Welt strafen um die Sünde und um
die Gerechtigkeit und um das Gericht:9um
die  Sünde,  dass  sie  nicht  glauben  an
mich;10um die Gerechtigkeit aber, dass ich
zum Vater gehe und ihr mich nicht mehr
seht;11um  das  Gericht,  dass  der  Fürst
dieser Welt  gerichtet  ist.12Ich habe euch
noch viel zu sagen; aber ihr könnt es jetzt
nicht tragen.13Wenn aber jener, der Geist
der Wahrheit, kommen wird, wird er euch
in alle Wahrheit leiten. Denn er wird nicht
von  sich  selber  reden;  sondern  was  er
hören wird, das wird er reden, und was
z u k ü n f t i g  i s t ,  w i r d  e r  e u c h
verkünden. 1 4 Derselbe  wird  mich
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سؤال میکنید که گفتم: اندکی دیگر مرا نخواهید دید
پس بعد از اندکی باز مرا خواهید دید؟20آمین، آمین، به
شما میگویم که: شما گریه و زاری خواهید کرد و
جهان شادی خواهد نمود. شما محزون میشوید لکن
حزنشما به خوشی مبدّل خواهد شد.21زن در حین
زاییدن محزون میشود، زیرا که ساعت او رسیده
است. و لیکن چون طفل را زایید، آن زحمت را دیگر
یاد نمیآورد بهسبب خوشی از اینکه انسانی در جهان
تولدّ یافت.22پس شما همچنین الآن محزون میباشید،
لکن باز شما را خواهم دید و دل شما خوش خواهد
ــد ــا نخواه ــوشی را از شم ــس آن خ ــت و هیچک گش
گرفت.23و در آن روز چیزی از من سؤال نخواهید کرد.
آمین، آمین، به شما میگویم که: هر آنچه از پدر به
اسم من طلب کنید، به شما عطا خواهد کرد.24تا کنون
به اسم من چیزی طلب نکردید، بطلبید تا بیابید و

خوشیِ شما کامل گردد.
25این چیزها را به مثلها به شما گفتم، لکن ساعتی

میآید که دیگر به مثلها به شما حرف نمیزنم بلکه از
پدر به شما آشکارا خبر خواهم داد.26در آن روز به اسم
من طلب خواهید کرد و به شما نمیگویم که من
بجهت شما از پدر سؤال میکنم،27زیرا خودِ پدر شما
را دوست میدارد، چونکه شما مرا دوست داشتید و
ایمان آوردید که من از نزد خدا بیرون آمدم.28از نزد
پدر بیرون آمدم و در جهان وارد شدم، و باز جهان را

گذارده، نزد پدر میروم.
29شــاگردانش بــدو گفتنــد، هــان اکنــون علانیــهًٔ ســخن

میگــویی و هیــچ مَثـَـل نمیگــویی.30الآن دانســتیم کــه
همهچیــز را میدانــی و لازم نیســت کــه کســی از تــو
بپرسد. بدین جهت باور میکنیم که از خدا بیرون
آمدی.31عیســی بــه ایشــان جــواب داد، آیــا الآن بــاور
میکنید؟32اینک، ساعتی میآید بلکه الآن آمده است
که متفرّق خواهید شد هریکی به نزد خاصّان خود و
مرا تنها خواهید گذارد. لیکن تنها نیستم زیرا که پدر با
من است.33بدین چیزها به شما تکلمّ کردم تا در من
سلامتی داشته باشید. در جهان برای شما زحمت
خواهد شد. و لکن خاطر جمع دارید زیرا که من بر

جهان غالب شدهام.

verherrlichen; denn von dem Meinen wird
er's nehmen und euch verkündigen.15Alles,
was der Vater hat,  das ist  mein.  Darum
habe ich euch gesagt: Er wird's von dem
Meinen nehmen und euch verkündigen.
16Noch eine kleine Weile, dann werdet ihr
mich nicht mehr sehen; und abermals eine
kleine Weile,  so  werdet  ihr  mich sehen,
denn ich gehe zum Vater.
Der Friede Jesu
1 7Da  sprachen  einige  seiner  Jünger
untereinander: Was bedeutet das, was er
zu uns sagt:  Noch eine kleine Weile,  so
werdet ihr mich nicht sehen; und abermals
eine  kleine  Weile,  so  werdet  ihr  mich
sehen,  und:  Ich  gehe  zum  Vater?18Da
sprachen sie:  Was bedeutet  das,  was er
sagt: Noch eine kleine Weile? Wir wissen
nicht, was er redet.19Da merkte Jesus, dass
sie  ihn  fragen  wollten,  und  sprach  zu
i h n e n :  D a r u m  b e f r a g t  i h r  e u c h
untereinander, weil ich gesagt habe: Noch
eine kleine Weile, so werdet ihr mich nicht
sehen; und abermals eine kleine Weile, so
werdet  ihr  mich  sehen?2 0Wahrlich,
wahrlich,  ich  sage  euch:  Ihr  werdet
weinen  und  heulen,  aber  die  Welt  wird
sich freuen; ihr werdet traurig sein; doch
eure  Traurigkeit  sol l  zur  Freude
werden.21Eine Frau, wenn sie gebiert, so
hat sie Traurigkeit; denn ihre Stunde ist
gekommen.  Wenn  sie  aber  das  Kind
geboren hat, denkt sie nicht mehr an die
Angst  um  der  Freude  willen,  dass  ein
Mensch zur Welt gekommen ist.22Und auch
ihr  habt  nun  Traurigkeit;  aber  ich  will
euch wiedersehen, und euer Herz soll sich
freuen, und eure Freude soll niemand von
euch nehmen.23Und an jenem Tag werdet
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ihr mich nichts fragen. Wahrlich, wahrlich,
ich sage euch: Wenn ihr den Vater etwas
bitten werdet in meinem Namen, so wird
er's  euch  geben.24Bisher  habt  ihr  nichts
gebeten  in  meinem  Namen.  Bittet,  so
werdet  ihr  nehmen,  dass  eure  Freude
vollkommen sei.
25Dies habe ich zu euch durch Gleichnisse
geredet. Es kommt aber die Zeit, dass ich
nicht  mehr  durch  Gleichnisse  mit  euch
reden  werde,  sondern  euch  frei  heraus
verkündigen werde von meinem Vater.26An
jenem Tag werdet  ihr  bitten  in  meinem
Namen. Und ich sage euch nicht, dass ich
den Vater  für  euch bitten  will;27denn er
selbst, der Vater, hat euch lieb, weil ihr
mich liebt und glaubt, dass ich von Gott
ausgegangen  bin.28Ich  bin  vom  Vater
ausgegangen und in die Welt gekommen;
Abermals verlasse ich die Welt und gehe
zum Vater.
29Da sprechen zu ihm seine Jünger: Siehe,
nun redest du frei heraus und verwendest
keine Gleichnisse.30Nun wissen wir,  dass
du  alle  Dinge  weißt  und  es  nicht  nötig
hast,  dass  dich  jemand  fragt;  darum
g l a u b e n  w i r ,  d a s s  d u  v o n  G o t t
ausgegangen bist.31Jesus antwortete ihnen:
Jetzt  glaubet  ihr?32Siehe,  es  kommt  die
Stunde und ist schon gekommen, dass ihr
zerstreut werdet, ein jeder in das Seine,
und mich allein zurücklasst. Aber ich bin
nicht  allein,  denn  der  Vater  ist  bei
mir.33Das habe ich mit euch geredet, dass
ihr in mir Frieden habt. In der Welt habt
ihr Angst; aber seid getrost, ich habe die
Welt überwunden.


